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שִׁמְעוּ־1
सुनो–
H8085

א נָ֕
अब
H4994

אֵ֥ת
को–
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֹמֵר֑
कहता–है
H0559

קוּ֚ם
उठ

יב רִ֣
मुकदमा–कर
H7378

אֶת־
के–साथ–
H0854

ים הֶהָרִ֔
पहाड़ां
H2022

עְנָה וְתִשְׁמַ֥
और–सुनं
H8085

הַגְּבָע֖וֹת
पहािड़याँ
H1389

ךָ׃ קוֹלֶֽ
तेरी–आवाज़

जो यहोवा कहता है, उस पर तुम कान दो। “तुम पहाड़ां के सामने खड़े हो जाओ और िफर उनको कथा का अपना पक्ष सुनाओ, पहाड़ां को तुम अपनी 
कहानी सुनाओ।

שִׁמְע֤ו2ּ
सुनो
H8085

הָרִים֙
पहाड़ो
H2022

אֶת־
को–
H0853

יב רִ֣
मुकदमा
H7379

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְהָאֵתָנִ֖ים
और–चट्टानो
H0386

סְדֵי מֹ֣
नींवां
H4146

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

י כִּ֣
क्यांिक

יב רִ֤
मुकदमा
H7379

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–को
H3068

עִם־
के–साथ–

עַמּ֔וֹ
अपनी–प्रजा

וְעִם־
और–के–साथ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ח׃ יִתְוַכָּֽ
वह–बहस–करेगा
H3198

यहोवा को अपने लोगां से एक िशकायत है। पवर्तां, तुम यहोवा की िशकायत को सुनो। धरती की नीवां, यहोवा की िशकायत को सुनो। वह प्रमािणत करेगा 
िक इस्राएल दोषी हैं!”

י3 עַמִּ֛
मेरी–प्रजा

מֶה־
क्या–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
मैंने–िकया

לְךָ֖
तुझे–

וּמָה֣
और–क्या
H4100

יךָ הֶלְאֵתִ֑
मैंने–थकाया–तुझे
H3811

עֲנֵה֥
उत्तर–दे

י׃   בִּֽ
मुझे

यहोवा कहता है: “हे मेरे लोगां, क्या मैंने कभी तुम्हारा कोइर् बुरा िकया है? मैंने कैसे तुम्हारा जीवन किठन िकया है? मुझे बताओ, मैंने तुम्हारे साथ क्या िकया 
है?

י4 כִּ֤
क्यांिक

הֶעֱלִתִי֙ךָ֙
मैं–ले–आया–तुझे
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से–
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

ית וּמִבֵּ֥
और–घर–से–

ים עֲבָדִ֖
दासां–के
H5650

יךָ פְּדִיתִ֑
मैंने–छुड़ाया–तुझे
H6299

וָאֶשְׁלַח֣
और–मैंने–भेजा
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
तेरे–आगे
H6440

אֶת־
को–
H0853

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ן אַהֲרֹ֥
अहरोन
H0175

וּמִרְיָֽם׃
और–िमयार्म
H4813

मैं तुमको बताता हू ँजो मैंने तुम्हारे साथ िकया है, मैं तुम्हं िमस्र की धरती से िनकाल लाया, मैंने तुम्हं दासता से मुिक्त िदलायी थी। मैंने तुम्हारे पास मूसा, 
हारून और मिरयम को भेजा था।

י5 עַמִּ֗
मेरी–प्रजा

זְכָר־
स्मरण–कर–
H2142

נָא֙
अब
H4994

מַה־
क्या–
H4100

ץ יָּעַ֗
सलाह–दी
H3289

בָּלָק֙
बालाक–ने
H1111

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ב מוֹאָ֔
मोआब–का
H4124

וּמֶה־
और–क्या–
H4100

עָנָה֥
उत्तर–िदया

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

בִּלְעָם֣
िबलआम–ने

בֶּן־
पुत्र–

בְּע֑וֹר
बओर–के
H1160

מִן־
से–

הַשִּׁטִּים֙
िशत्तीम
H7851

עַד־
तक–
H5704

הַגִּלְגָּ֔ל
िगलगाल
H1537

עַן לְמַ֕
तािक
H4616

עַת דַּ֖
जान–सको
H3045

צִדְק֥וֹת
धािमर्क–कायार्ं
H6666

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

हे मेरे लोगां, मोआब के राजा बालाक के कुचक्र याद करो। वे बातं याद करो जो बोर के पुत्र िबलाम ने बालाक से कहीं थी। वे बातं याद करो जो िशत्तीम से 
िगल्गाल तक घटी थी। तभी समझ पाओगे की यहोवा उिचत है!”

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7851.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


בַּמָּה6֙
िकस–मं–
H4100

ם אֲקַדֵּ֣
मैं–आऊँ–सामने
H6923

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ף אִכַּ֖
मैं–झुकँू
H3721

לֵאלֹהֵי֣
एलोहीम–के–आगे
H0430

מָר֑וֹם
ऊँचे–का
H4791

הַאֲקַדְּמֶנּ֣וּ
क्या–मैं–आऊँ–उसके–सामने
H6923

בְעוֹל֔וֹת
होमबिलयां–के–साथ

ים בַּעֲגָלִ֖
बछड़ां–के–साथ
H5695

בְּנֵי֥
पुत्रां

שָׁנָֽה׃
वषर्–के
H8141

जब मैं यहोवा के सामने जाऊँ और प्रणाम करँू, तो परमेश्वर के सामने अपने साथ क्या लेकर के जाऊँ क्या यहोवा के सामने एक वषर् के बछड़े की होमबिल 
लेकर के जाऊँ

הֲיִרְצֶ֤ה7
क्या–प्रसन्न–होगा
H7521

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בְּאַלְפֵי֣
हज़ारां–मं
H0505

ים אֵילִ֔
मेढ़ां

בְב֖וֹת בְּרִֽ
लाखां–मं
H7233

נַֽחֲלֵי־
निदयां–

מֶן שָׁ֑
तेल–की
H8081

ן הַאֶתֵּ֤
क्या–मैं–दूँ
H5414

֙ בְּכוֹרִי
पहलौठे–को
H1060

י פִּשְׁעִ֔
अपराध–के–िलए
H6588

י פְּרִ֥
फल
H6529

בִטְנִ֖י
मेरे–गभर्–का
H0990

את חַטַּ֥
पाप

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरे–प्राण–का
H5315

क्या यहोवा एक हजार मेढ़ां से अथवा दािसयां हजार तेल की धारां से प्रसन्न होगा? क्या अपने पाप के बदले मं मुझको अपनी प्रथम संतान जो अपनी शरीर 
से उपजी हैं, अिपर्त करनी चािहये?

הִגִּ֥יד8
उसने–बताया
H5046

לְךָ֛
तुझे

ם אָדָ֖
हे–मनुष्य
H0120

מַה־
क्या–
H4100

טּ֑וֹב
अच्छा–है

ה־ וּמָֽ
और–क्या–
H4100

יְהוָ֞ה
यहोवा
H3068

דּוֹרֵ֣שׁ
चाहता–है
H1875

מִמְּךָ֗
तुझ–से

י כִּ֣
िक

אִם־
िसवाय–

עֲשׂ֤וֹת
करने–के

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

וְאַהֲ֣בַת
और–प्रेम–करने
H0160

סֶד חֶ֔
करुणा–का

וְהַצְנֵעַ֥
और–िवनम्रता–से

לֶ֖כֶת
चलने–का
H3212

עִם־
के–साथ–

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
तेरे–एलोहीम
H0430

פ
—

हे मनुष्य, यहोवा ने तुझे वह बातं बतायीं हैं जो उत्तम हैं। ये वे बातं हैं, िजनकी यहोवा को तुझ से अपेक्षा है। ये वे बातं हैं—तू दुसरे लोगां के साथ मं सच्चा रह; 
तू दूसरां से दया के साथ प्रेम कर, और अपने जीवन नम्रता से परमेश्वर के प्रित िबना उपहारां से तुम उसे प्रभािवत करने का जतन मत करो।

ק֤וֹל9
आवाज़

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

לָעִי֣ר
नगर–को

א יִקְרָ֔
पुकारती–है
H7121

וְתוּשִׁיָּ֖ה
और–बुिद्ध
H8454

יִרְאֶה֣
देखेगी
H3372

שְׁמֶךָ֑
तेरे–नाम–को
H8034

שִׁמְע֥וּ
सुनो
H8085

ה מַטֶּ֖
लाठी–को
H4294

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

הּ׃ יְעָדָֽ
ने–ठहराया–उसे
H3259

यहोवा की वाणी यरूशलेम नगर को पुकार रही है। बुिद्धमान व्यिक्त यहोवा के नाम को मान देता हैं। इसिलए सजा के राजदण्ड पर ध्यान दे और उस पर 
ध्यान दे, िजसके पास राजदण्ड है!

ע֗וֹד10
िफर–भी
H5750

הַאִשׁ֙
क्या–है
H0786

ית בֵּ֣
घर–मं

ע רָשָׁ֔
दुष्ट–के
H7563

אֹצְר֖וֹת
खज़ाने
H0214

שַׁע רֶ֑
दुष्टता–के
H7562

וְאֵיפַ֥ת
और–एपा
H0374

רָז֖וֹן
छोटा
H7332

ה׃ זְעוּמָֽ
शािपत
H2194

क्या अब भी दुष्ट अपने चुराये खजाने को िछपा रहे हैं? क्या दुष्ट अब भी लोगां को उन टोकिरयां से छला करते हैं जो बहुत छोटी हैं (यहोवा इस प्रकार से 
लोगां को छले जाने से घृणा करता है!)

ה11 הַאֶזְכֶּ֖
क्या–शुद्ध–रहूँ
H2135

אזְנֵי ֹ֣ בְּמ
तराज़ू–के–साथ
H3976

שַׁע רֶ֑
दुष्टता–के
H7562

יס וּבְכִ֖
और–थैली–के–साथ
H3599

אַבְנֵי֥
पत्थरां
H0068

ה׃ מִרְמָֽ
छल–के
H4820

क्या मैं उन एसेे बुरे लोगां को नजर अंदाज कर दू ँजो अब भी खोटे बाँट और खोटी तराजू लोगां को ठगने के काम मं लाते हैं? क्या मैं उन एसेे बुरे लोगां को 
नजर अंदाज कर दू,ँ जो अब भी एसेी गलत बोिरयाँ रखते हैं? िजनके भार से गलत तौल दी जाती है?

ר12 אֲשֶׁ֤
िजसके

֙ עֲשִׁירֶי֙הָ
धनी
H6223

מָלְא֣וּ
भरे–हुए–हैं
H4390

ס חָמָ֔
िहर्सा–से
H2555

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
और–िनवासी
H3427

דִּבְּרוּ־
बोलते–हैं–
H1696

קֶר שָׁ֑
झूठ
H8267

וּלְשׁוֹנָם֖
और–उनकी–जीभ
H3956

רְמִיָּ֥ה
छल

ם׃ בְּפִיהֶֽ
उनके–मुहँ–मं
H6310
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उस नगर के धनी पुरूष अभी भी कू्रर कमर् करते हैं! उस नगर के िनवासी अभी भी झूठ बोला करते हैं। हाँ, वे लोग मनगढं़त झूठां को बोला करते हैं!

וְגַם־13
और–भी–
H1571

אֲנִ֖י
मैं
H0589

הֶחֱלֵי֣תִי
बीमार–करता–हूँ

הַכּוֹתֶ֑ךָ
मारते–हुए–तुझे
H5221

הַשְׁמֵ֖ם
उजाड़ते–हुए
H8074

עַל־
पर–

ךָ׃ חַטֹּאתֶֽ
तेरे–पापां

सो मैंने तुम्हं दण्ड देना शुरू कर िदया है। मैं तुम्हं तुम्हारे पापां के िलये नष्ट कर दूगँा।

ה14 אַתָּ֤
तू

֙ תאֹכַל
खाएगा
H0398

א ֹ֣ וְל
पर–नहीं
H3808

ע תִשְׂבָּ֔
तू–तृप्त–होगा
H7646

וְיֶשְׁחֲךָ֖
और–तेरा–खालीपन
H3445

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
तेरे–भीतर
H7130

֙ וְתַסֵּג
और–तू–बचाएगा
H5253

א ֹ֣ וְל
पर–नहीं
H3808

יט תַפְלִ֔
तू–छुड़ाएगा
H6403

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

ט תְּפַלֵּ֖
तू–छुड़ाएगा
H6403

רֶב לַחֶ֥
तलवार–को
H2719

ן׃ אֶתֵּֽ
मैं–दूगँा
H5414

तुम खाना खाओगे िकन्तु तुम्हारा पेट नहीं भरेगा। तुम िफर भी भूखे रहोगे। तुम लोगां को बचाओगे, उन्हं सुरिक्षत घऱ ले आने को िकन्तु तुम िजसे भी 
बचाओगे, मैं उसे तलवार के घाट उतार दूगँा!

ה15 אַתָּ֥
तू

ע תִזְרַ֖
बोएगा
H2232

א ֹ֣ וְל
पर–नहीं
H3808

תִקְצ֑וֹר
तू–काटेगा

ה אַתָּ֤
तू

ךְ־ תִדְרֹֽ
राैंदेगा–
H1869

זַיִ֙ת֙
जैतून
H2132

וְלאֹ־
पर–नहीं–
H3808

תָס֣וּךְ
तू–चुपड़ेगा
H5480

מֶן שֶׁ֔
तेल
H8081

וְתִיר֖וֹשׁ
और–नया–दाखरस
H8492

א ֹ֥ וְל
पर–नहीं
H3808

תִשְׁתֶּה־
तू–पीएगा–
H8354

יִן׃ יָּֽ
दाखरस
H3196

तुम अपने बीज बोओगे िकन्तु तुम उनसे भोजन नहीं प्राप्त करोगे। तुम घानी मं पेर कर अपने जैतून का तेल िनचोड़ोगे िकन्तु तुम्हं उतना भी तेल नहीं िमलेगा 
जो अघ्यर् देने को प्रयाप्त हो। तुम अपने अंगूरां को खूंद कर िनचोड़ोगे िकन्तु तुमको वह दाखमधु पीने को काफी नहीं होगा।

ר16 וְיִשְׁתַּמֵּ֞
और–पालन–िकया–जाता–है
H8104

חֻקּ֣וֹת
िविधयां–का
H2708

י עָמְרִ֗
उम्री–के
H6018

֙ וְכֹל
और–सब
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
कामां
H4639

בֵית־
घर–

ב אַחְאָ֔
अहाब–के
H0256

וַתֵּלְכ֖וּ
और–तुम–चलते–हो
H3212

עֲצוֹתָ֑ם בְּמֹֽ
उनकी–सलाहां–मं
H4156

֩ לְמַעַן
तािक
H4616

י תִּתִּ֨
मैं–दूँ
H5414

אֹתְךָ֜
तुझे
H0853

ה לְשַׁמָּ֗
उजाड़–के–िलए
H8047

֙ וְיֹשְׁבֶי֙הָ
और–इसके–िनवासी
H3427

ה לִשְׁרֵקָ֔
सीटी–के–िलए
H8322

ת וְחֶרְפַּ֥
और–ितरस्कार
H2781

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा–का

ׂאוּ׃ תִּשָּֽ
तुम–उठाओगे
H5375

פ
—

एसेा क्यां होगा? क्यांिक तुम ओम्री के िनयमां पर चलते हो। तुम उन बुरी बातां को करते हो िजनको आहाब का पिरवार करता था। तुम उनकी िशक्षाआं पर 
चला करते हो इसिलये मैं तुम्हं नष्ट भ्रष्ट कर दूगँा। तुम्हारे नगर के लोग हसँी के पात्र बनंगे। तुम्हं अन्य राज्यां की घृणा झेलनी होगी।
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